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KOHIEIIT CURIOSITY Y POMAHI I'PEMA CBI®PTA
«SEMHOBOJAHHNU KPAN»

Merta nponoHOBaHOI PO3BIIKH IMOJIATAE B TOMY, 11100 BUSBUTH OCOOJIIMBOCTI XY/I0KHBOTO BTI-
JICHHSI B pOMaHi «3€MHOBOJIHUN Kpail» KOHIENTY curiosity (Oonumausicmy) y MOTO 3B’SI3KaX 3 Ta-
KUMU 1HITUMU BOKJIMBUMH KOHIICTITAMH TBOPY, K 3eM1s, 6004, MY, (hneema, 1100608, icmopis, Xaoc,
nops0ok, yac tomo. [Ipu 11boMy BHCYBa€ThC TIMOTE3a, 3T1THO 3 KO 0araroriaHoBa CUCTEMa KOH-
LIENTIB POMaHy € OCHOBHUM 3aCO00M BHpPa)K€HHSI aBTOPCHKOI MO3UIIT 111010 PO3YMIHHSI HEPO3PUB-
HOTO 3B’SI3KY COIIaJIbHOTO, MPUPOTHOTO i 0COOMCTICHO-EK3UCTEHIIIHHOTO Oy TTS Ta aMO1BaJIEHTHOTO
CMUCITy pe3yJIbTaTiB JIOICHKOI TISJIbHOCTI.

AHai30BaHUM pOMaH y KOHIIEITUBHOMY BiJITHOILIEHH] € HaJ[3BUYaliHO HACUYEHHUM. YCIO CHCTe-
My KOHIIENTIB YMOBHO MOXHa BUOYJlyBaTu 3a TpbOMa PiBHSMH, BOAHOYAC MAOuM Ha yBa3l BIJHOC-
HICTh TaKOTO IMOJLIY 1 B3a€MOINEpPEXpeIlyBaHICTh OKPEMHUX KOHIIEITUBHUX MOTHUBIB, iX OJIHOYACHY
MIPUHAJICKHICTD /10 ACKIIBKOX PIBHIB 3aJI€KHO BiJ] aKTyaii3alli B TOMY Y4 TOMY KOHTEKCT1: OHTOJIO-
riyHui (600a, 3emis 1 iXH1 BapiaHTH-KOMOIHAIT M), 6010mo, mopg, 6020Hb, NOGIMPSL, 4ac, NPOCMIp,
PYX), COIIaTbHO-ICTOPUYHUM (icmopis, 8iliHa, NONIMUKA, Xaoc, Nops0oK, emHoc, Hayis, CYCRIIbCMEBO,
CRiIbHOMA, pOOUHA), €K3UCTCHLIMHUN (Oonumausicmeo, 1100608, Kpos, (hieema, mpasma, mino, Hapo-
OJICEeHH3L, CMEPMD ).

OcTtaHHil 13 3a3HaYEHUX PIBHIB XYJI0’KHBOTO BTIJI€HHSI KOHIIENTIB € OCOOJIMBO BAXKJIUBUM 1
CTPYKTYPOTBIPHUM IOJO PELUTH, OCKIJIbKU JIFOAChKA €K3UCTEHIIIS, 10 aKyMYJIIOEThCS y hopmyii
«/ 1 M0oi 0OCTaBUHMUY, MONPHU CBOI OYEBUIHY ABTOHOMHICTb, aKTyalli3y€ThCS JIUILIE B KOJI 1HIIMX
nposieiB byTTs. ToMy 3ynuHuMOCS OLIbII AETABHO HA aHa131 KOHLEeNTy Curiosity K KJIIIO4OBOTO Ha
JTAHOMY P1BHI XyJ0HbOI CUCTEMH TBODY.

CucTeMHICTh KOHIIENTIB K y MeXkaX MEeBHOI0 PIBHS, TaK 1 B LIJIOMY 3a0e3neuyeTbes cnenudiy-
HOIO MOOYI0BOIO HapaTuBY B pomaHi. CBi()T opraHi3y€e po3noBisr TAKMM YHHOM, IO B OMHKCI PI3HUX
acrekTiB Bce3araibHoro, Bemkoro ByTTst MatoTh Miciie BiZIMOBITHOCTI, CBOEPiAHI 130MOp(dHI dheHo-
MEHH, SIK1 IEPEXPEIIYIOTHCS 1 B3a€MOBIII3EPKAIOIOTHCS. SKIO y IPUPO/I1 OHTOJIOTTYHA aMO1BaIeHT-
HICTb NPOSIBIISIETHCSA Hacamnepes y GyHKIIOHYBaHHI Takoi CeU(pIYHOT HOrpaHUYHOI cyOCTaHIIi K
«Mym» (awnen. silt), 110 BUpa)kae MOTEHUINHY i BoJHOYAC peajbHy NMEPMAHEHTHY TpaHC(opmaliiii-
HICTh NPUPOAHOrO OYTTS, TO B JIFOACHKOMY ICHYBaHHI, Ha (i310JI0TYHOMY i €MOLIHHO-TyXOBHOMY
Horo piBHSAX 1ii cyOcTaHIii BignoBigae «huermay (anen. phlegm) — cnennpiyHUI KOHCTUTYEHT KpPO-
Bl, L]0 MOPOJIXKY€E MACUBHICTD 1 MOKIPHICTb SIK BUPA3HUKIB KUTTEBOI MO3UILIT JIFOAUHHU (IIOPIBH. Y po-
MaHi: «A muddy, silty humoury [8; gami poMan HUTYETHCS 3a UM JKEPEIIOM | — «BSI3KH, 3aMyJICHUI
cTaH aymi»). Y 51-My po3auii poMaHy Ja€eThCs 1JIa HU3Ka BU3HAYEHH I1i€1 CyOCTaHIIli, 1 Ha caMoOMy
MOYaTKy HapaTop eKCIUILUTHO (ikcye 11 amOiBaeHTHY mpupoay: «An ambiguous substance...».

Came 13 ¢uierMaTH4HUM CTAHOM JIFOJICHKOTO ICHYBaHHS BCTYIA€ B IUCKYPCHUBHO-aMO1BaJIEeHTH1
3B’SI3KM KOHUENT curiosity. Bim3Hayumo, MO CIIOBO curiosity 3yCTPIYa€ThCsl B TEKCTI POMaHy IIIO-
HaliMeHIe 53 pa3u 1 3aJeKHO BiJ] KOHKPETHOTO KOHTEKCTY MOTO MOXKHA TMEPEKJIACTH TO-PI3HOMY:
donumaugicms, yikasicmo, inmepec, ousuna, Kypiuos. Curiosity — 11e 0co0IrBa JIOAChKA 1HTEHIIIS,
110 BUPa)Ka€ HEBIIBOPOTHE MTPArHEHHSI JIFOAUHU JI0 TIONIYKY, BIIHANICHHS BIAMOBIACH HA HE3TIYCHH1
YoMy, 1110 IOBCSIKYAC MOCTa0Th nepea Heto. [IuTaHHIo «4oMy» MPUCBSIYEHO OKPEMUI PO3/ILIT pOMaHYy,
B SIKOMY Haparop, yuurteab Tom Kpik, 3BepTarounch /10 CBOIX yUHIB, HAMAra€eThCsi OSCHUTH JIFOICHKY
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JOMATIMBICT cCaMo¥o rpupooro oaunu: «1lle oqna nedinimis: JlroauHa € TBAPUHOIO, M0 TOTPEOyE
MOSICHEHbB, TBAPUHOIO, sika 3anutye Yomy» («Another definition: Man, the animal which demands an
explanation, the animal which asks Why»).

O4eBUIHO, IO 3aMUTAIBHE CIIOBO «4OMY» (Y TpaMaTHYHOMY BUPaKEHHI 1 CIIONYYHUK, 1 TIPH-
CJIIBHUK, 1 OKJIMYHE CIIOBO) € BEpOAJIbHUM EKBIBaJCHTOM KOHIENTY Curiosity, TOMy HapaTtop Heo-
JTHOPA30BO HAIOJIATAE, IO curiosity BiapizHse monuHy Bix TBapuHH («distinguishes us from the
animalsy) 1 € i, JIIOAMHA, OCHOBOTIOJIOXKHOI CYTHICTIO, «IIPUPOAHBOIO 1 (DyHIAMEHTAIBHOIO OCHO-
BOIO icHyBaHHs» («our natural and fundamental condition»), «okuTTeBOIO crioro» («vital forcey).
OnHax y curiosity 3akiafieHuii aMO1BaJIGHTHHI CEHC, aJKE BOHA IMOPOJDKYE HeTepruisndicTh («the itch
of curiosity») i MoXxe MPHU3BECTH 10 HenepeadadyBaHUX HACHiIKiB. BiacHe, y pomMaHi Tak cTanocs 3
TomomM i Mepi, AKi 3MyIIIeH] 3aIJIATUTH AOPOTY IiHY 32 BIACHY «IONHUTIMBICTHY», CTABIIN CIIOYATKY
OTIOCEPEIKOBAaHUMH BHHYBATIsIMU cMepTi @pei [lappa, a moTiM BIaBIIMCH 10 TAEMHOTO aboPTY,
110 3yMOBHB TPAareit0 BChOr0 IXHBOTO JKUTTH.

XapakTepu3yrouu 0araTOBUMIpHICTh TPOSABIB curiosity, HapaTtop Ha3uBae I TAKOX «iHTpe-
nientoM koxaHHs» («ingredient of love»). Curiosity cipuuuHsie B JIOICHKOMY iCHYBaHHI BCe, 30-
Kpema i 1000B, 1 BoIHOYAC Mepeae JTro0oBi cBoi ambiBaneHTHI akocTi. XeHpi Kpik, Hamaraoounch
MOSICHUTHA CBOEMY HETOBHOI[IHHOMY CHHOBI, CYTHICTh JIOOOBI, Ha3MBa€ ii «TapHUM IMOYYTTSIM»
(«A good feelingy), HamossiTae, o 1€ «Ty’e BakiuBa mryka. Yynecna. HalinpekpacHirie 3 ycboro,
110 JIUIII € Ha 3eMJIi» («it’s a very important thing. It’s a wonderful thing. It’s the most wonderful thing
there is...»).

BomHodac m000B BHCTYTIAE 1 IPKEPEIIOM CEPIICTHOTO OOJTI0, BUKJIIMKAKOYU THM CAMHM 1 OKPEMO-
TO POy curiosity, Mo HAOyBa€ CCHCY 3MBYBaHHSA-30CHTS)KEHHS TIEPe]] TAEMHHIISIME 1 TIapaJOKCaMH
KOXaHHS. B TakoMy BHIIaJKy IMOMHUTIMBICTE HEMHUHYYE CYNPOBOIKYETHCS CyMOM 1 OoJieM (TIOpiBH.:
«heartache, too, inspires its own sad curiosity»). JIroO0B y poMaHi ITOCTAa€E TAKOXK 1 PI3HOBUIOM €T0I3MY,
HE310poBoi aMOITHOCTI, 6€3yMCTBa 1 HaBiTH 3104nHY. Lle nporisinaeTbes, HanpuKiIa, y 6aTbKiBChKIN
mr000Bi1 pepmepa Xaponbaa Metkada, IKUi CIIepIry XOTiB BUPOCTHTH 31 CBOET IOHBKU «MaJIOHHY 1
BiZmpaBuB Mepi HaBYATUCS B MOHACTUPCHKY IIKOY CBATOI [ yHHX1TBAM, a TICIs i1 TpiXONaiHHA Ha
TPH POKHU 3aTOUUB y cBoeMy nomicTi. Epaer Atkincon (min Toma Kpika o marepuHChKiH JiHii), 1M0-
IJIMHYTHH 17IE€10 PATYBAHHS CBITY 1 JIIOICTBA, 3 JIFOOOBI 0 HHOTO MPUMYIIIY€E CBOIO TOHBKY XeJIeH Ha-
POAMTH BiJl HHOTO MaitOyTHHOTO «PsATiBHUKA CBiTY». HaTOMICTh Bijl IIHOTO MPOTHIIPHPOIHOTO HITIOO0Y
HApOJDKYETHCSl HEMIOBHOIIIHHA AUTHHA, SKY, TUM MEHIIIE, MaTip JIOOUTH 6€33aCTepEeKHOI0 JIF0OO0B 0.
Binrak BUSABISETHCS, IO PATYBAaHHS JIIOJICTBA HE MOYKE TPYHTYBATHCS Ha €roi3Mi, a mepeadavae 1mo-
BCSIKJICHHY TypOOTY 1 JII000B.

Curiosity Mae JTOBOJI CKJIaJHI CTOCYHKH 3 ICTOPHYHUM TpoIriecoM. BiiacHe eBONIOIINHHMI 1T0-
CTYII JIFOJICTBA, PO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHOI CKJIAJIOBOI JIFOICHKOT IIMBILTI3aIT 3a0€31MeTy€eThCs 3alli-
KaBJICHICTIO HAWOUIBII JOMMTIMBUX MPEACTABHUKIB JIOJICHKOT CIIIJIBHOTH Yy Mi3HAHHI TAEMHUIIb MTPH-
pomu. Tom Kpik akuentye: «3ayBaxre, sKy 00pOTBOY, IKe KUIIIHHS IPUCTPACTEH, SIKi 3aTpaTH eHeprii
1 HEBTOMHI TOIITYKH MOPOJDKYE JIIOIChKa JonuTIuBicTh» («Witness the strife, the entanglements, the
consuming of energy, the tireless searching that curiosity engendersy).

OpnHak, sIK 11 TIOCTIHO BiI0yBa€THCS B JMOICHKIN i1CTOpIT, MParHeHHS A0 TEXHIYHOTO MPOTrpecy
4acTo Hece 3 COOO0 BTPATY JIOMSHOCTI 1 AyXOBHOCTI. Tak, mparHeHHss ATKIHCOHIB, «JTFONICH 3eMITi»,
NPaKTUYHUX, CHEPTIHHUX 1 aMOITHUX MEIIKAHI[B Tip, M0 CIYCTHIUCS B AOJUHU DeH, 10 MpOMHC-
JIOBOTO OOJAIITYBaHHS 3€MHOBOJHOTO Kparo (HEBHUIAJAKOBO Ha Mormii Tomaca ATKIHCOHa, 3aCHO-
BHUKA POJy 1 MIOHEpa MepeTBOPEHHs 3¢ MHOBOHOTO Kpato, Oyi10 BUKapOyBaHO JIATHHOIO: qui flumen
Leemem navigabile fecit (XTo 3p0OUB CyTHOIIAaBHOIO piuky JIiM)), MPUBOIUTE IO TOTO, IO «JTFOIU
BOIM» (Taki, ik Kpiku, 110 >KWiiM Ha BOJI 1 3 BOAM Ta BCHOTO TOTO, IO HA Hii Ta B Hill MEIIKAJO)
BTpavaliv 3aCO0M JI0 iICHYBAaHHS 1 CaMUId CEHC CBOTO iICHYBaHHs. 3 Touku 30py bimra Kies, «B3ipieBo-
ro» neponpenka Toma Kpika, «mpupomHoi JTIOAUHNY, «BUCOXJIOTO OKKYJIBTHCTa», SIK HOTO ipOHIY-
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HO Ha3WBa€ HAPaTop, BCI HIOUTO MPOTPECUBHI TisTHHS ATKIHCOHIB CHPUHMAIOTHCS SIK «3arHOeNTbHI»
(«drainage schemes spelt the doom of his kindy).

e ckmanninie moB’s3anui KoHIENT Curiosity 3 peBONIONISIMU. 3 OAHOTO OOKY, PEBOJIOIII,
Oy/Zly4r HEOAMIHHUM CYIMYTHUKOM IMBUTI3allifHO-ICTOPUYHOTO MOCTYIY JIOACTBA (Y pOMaHi Jenio
ipoHiuHO 11eii mpouec Ha3BaHO «Mapiem ictopii» («the March of History»), cCipu4nHSIOTBCS JONHUT-
JMBICTIO Y BapiaHTi HE3a/10BOJICHHS TETIEPILTHIM, JKaroro 3MiH 1 HOBCTAHHS MPOTH CBAaBUJLIA 32 CBOOO-
Iy 1 colliaibHy PiBHICTH Jtoel. 3 iHIIOTo OOKY, sIK cTBepKye Tom Kpik, ictopudHi pyxu, 30kpemMa i
PEBOIIONIIHI, 3a3HAIOTH KPaxy TOMY, 1[0 HE BPaxXOBYIOTh THX CKJIaJHHX 1 HemepenoadyBaHux (hopm,
SKHX CXWJIbHA HAOyBaTH curiosity, CTaBIISTYM BCE HOBI 3anmuTaHHs 1 BUMoru: «Hey, that’s interesting,
let’s stop awhile, let’s take a look-see, let’s retrace — let’s take a different turn? What’s the hurry?
What’s the rush? Let’s explore». 3aramom BUXOnuTh, 1m0, 3a cioBamu Toma Kpika, «IONMATINBICTD
MOPOJIKY€ KOHTPAONMUTIUBICTh, 3HAHHS TUIOAUTH cKenTuim3aM» («Curiosity begets counter-curiosity,
knowledge begets scepticismy), 3aHypIOIOUH JIFOJAMHY 1 JFOICTBO Y HECKIHYCHHUN KOJIOBOPOT iCHY-
BaHHS.

AJe HaBITh YCBIJOMITIOIOYH ICTOPIFO SIK TO31PHO XaOTUYHUH JAHIIOT TPATiYHUX TOAIM, TIOTUHA
«3 IKaBOCT1» HEBTOMHO HaMara€ThCs OCMUCITIOBATH HAKOMMYEHHUH JOCBI] 1 HA/JTaBaTH HOMY ITEBHOTO
3micty. OquH 13 HalOUTBII e(heKTUBHUX 3aCO0IB TAKOTO HAJAHHS € PO3Ka3yBaHHS iCTOPIiH, 3B’s3HA
PO3MOBIAb SIK 3aCi0 OCATHYTH 1 MOSICHATH TOH 4u TOW (heHOMeH Jtonchkoro OyTTsi. Tomy HapaTop
BCTAHOBIIIOE OE3MOCEPETHIO B3a€MO3ANICKHICTh MIXK curiosity 1 story-telling, CTBEpIKYIOUH, 11O TIEp-
11e KHUBHUTH co0oto apyre: «feeds our desire to hear and tell stories».

[lle oauH KOHIENT, 3 KUM MapafOKCATbHO CIIONYYAEThCs JOMUTINBICTD, 1€ «KiHEIb CBITY»
(«the end of the world»). Onun 13 yuniB Toma Kpika nporosornrye, 1o icTopis Aiinuia 10 Takoi cra-
JIi1, MiCTIs SIKOT B3araiti HisKo1 icTopii Moxe He OyTH, BIATAK JIFOACTBO (PaKTHUYHO repedyBae Ha Mopo3i
KiHIA CBiTy. JIMCKyTYIO4M 3 HUM, YYUTEINb, 3 OHOTO OOKY, BU3HAE MPABOTY YUHS; TEMEPILIHIN CTaH
JFOZICTBA, IO HACTAB JICKUIbKA MOKOJIHb TOMY, YUUTEIh HA3UBAE «ETIOXOI0 PEBOJIIOLIH 1 Iporpecy»,
10 3MYCHJIO CBIT MOBIpHUTH, HIOW MpoTrpec He MaTHME KiHIA 1 Jaii Oyie Bce Kpaiie i kparmie. Ae
MICJISA IBOX CBITOBHX BO€H y XX CTOMITTI 3a0yTHI KiHEIb CBITY TIOBEPHYBCS 1 «HE fK i7iest 4M Bipa
a K M0Ch TaKe, IO CBIT caM co0l CTBOPHUB, TIOKH Jopociimany («not as an idea or a belief but as
something the world had fashioned for itself all the time it was growing up»). 3 inmoro 60Ky, Hi
BJIACHE 1]1e51 KIHIIS CBITY, Hi KOJIOCAIbHE TIOMIMPEHHS allOKAJINTUYHOTO CBITOCTIPUIHSTTS Y HOBITHIO
100y CBITOBO{ iCTOpIi HE MOXE 3MYCHUTH JIIOIUHY MPOCTO «BIAKHHYTH iCTOPIiIOY», IIEPECTaTH HEro I1i-
KaBUTHUCS, a THM T1a4e€ IepecTaTd OyTH NOMHUTIMBOIO. YUUTENb YBAXKAE, 10 HEMA€E HIYOTO TipIIOro,
HIXK KOJIM TIPOTIA/Ia€ TOTUTINBICTE: «JIFOM MOMUPAIOTh, KOJIM 3HUKAE JOMUTINBICT. JIF0aM MOBHHHI
IIyKaTH, JIFOJW IOBUHHI 3HaTH. U MOXe OyTH SIKach CIPaBKHS PEBOIIOLIS, [IOKM MH 3HAEMO, 3 YOTO
3pobneni?» («People die when curiosity goes. People have to find out, people have to know. How
can there be any true revolution till we know what we’re made of?»). Tomy BuUnTENb 3aKIMKA€E YIHIB
OyTH TONMUTIMBUMH, IMOTEPEHKAIOYH X, IO KiHEIb CBITY MOYKE HACTaTH CaMe TOAi, KOJIU JOIHT-
JMBICTh 3HUKHE (IOCTIBHO: BUYEpHa€ThCs, «is exhausted»). Tak yunrens CTBEpIKye HE3HUIICHHY
CYTHICTh JONUTIMBOCTI, HEMOXJIMBICTh 33JJOBOJIBHHUTH i1 IOBHO i ocTaTodHo: «Curiosity will never
be content».

Takum ynHOM, KOHIIENT Curiosity Biirpae nmepmopsaHy posib y (opMyBaHHI HU3KU OyTTEBO-
€K3UCTECHIIHHUX KOHIICTITIB TBOPY 1 € BU3HAYAILHUM JIS BCi€1 XyIOKHBOI CUCTEMH poMaHy. BiH Bka-
3y€ Ha OJIBIYHE MparHeHHs JIIOAWHU JI0 Mi3HAHHS BIACHOI CyTHOCTI, BA3HAYEHHS 0COOMCTICHOT poJti
B COIIAJILHO-ICTOPUYHOMY OYTTi 1 XapaKTepU3y€e€ThCsS CMHUCIOBOIO aMOiBaJICHTHICTIO, HEPO3PUBHO
MOEHYIOUN TIO3UTUBHY IHTCHIIIOHAJIBHICTB JFOJCHKOT TOMUTIMBOCTI 1 MMOTEHIIIIHI 3arpo3u HeTepe/-
OadyBaHMX HACHTIJKIB B ii pearizarii.

32



Bunyck LXIV

Issue

Jlireparypa:

1. Qynxkuna M.B. Perpocnekmust B pomane ['pama Cudra «Bomozembe» / CoBpeMeHHbIC Hay4YHBIC
uccnenoBanust 1 wHHOBarmu. 2014. Ne 9. [Onexrponnsiii pecypc]. URL: http://web.snauka.ru/
issues/2014/09/37788

2. Kpamap B. b. Haparus J)ona Anpaiika, ['pema Cpidra 1 Ixyniana bapHca (kommnapaTuBiCTChKHA
acriekt) / B. b. Kpamap // Haykosi mpami [Tekct] : HaykoBo-meToanunuii xypHar — T. 193, —
Bun. 181. — ®inomnoris. Jlireparyposznasctso / pen. JI. I1. Knumenko [1a iH.]. — Mukonais : YAY
im. Ilerpa Morunu, 2012. — C. 40-44.

3. CartokoBa E. I. ®enomen «anrnuiickoctb» B TBopuectBe I. CBudTa : aBroped. auc. ... Kaua. ¢pu-
noi. Hayk. — Exarepun0ypr, 2012. — 20 c.

4. Crpuniok C. A. CyowrextuBHas nmpo3a ['pama Cudra: mpobnema xapakrepa U KOHLEILUS JIHYHOCTH
B pomane "Bomozembe" // BectHuk [lepmckoro yauepcureta. Poccuiickas u 3apyoesxHas Gpumono-
rus. — Beim. 4(24). - 2013. - C. 185-191.

5. Xetoutrt K. O I'pame CBudre: CoBpeMeHHBIN aHMIMHACKHNA pomaHUCT. CeMbH, HaBaXICHUS U
«[Tocnennue pacnopsixenus» / Kapen Xotoutr // UHOcTpannas nuteparypa. — 1998. — Ne 1.
[OnexTponHsIii pecypc]. Pexum moctyma: http://magazines.russ.ru/inostran/1998/1/hewitt.html

6. Bentley N. Graham Swift, Waterland / Nick Bentley // Contemporary British Fiction. — Edinburgh :
Edinburgh University Press, 2008. — P. 131-40.

7. Bradbury M. The Modern British Novel / Malcolm Bradbury. — London : Penguin Books, 1993. —
542 p.

8. Swift, Graham. Waterland / Graham Swift [Enexrponnuii pecypc]. Pexum poctymy
http://www.freebestread.com/Other/waterland.html

AHoTanisn
M. IKOHHIKOBA. KOHHEIIT CURIOSITY
Y POMAHI TPEMA CBI®TA «(3EMHOBOJIHHWI KPAN»

VY crarti aHamizyerbcst poib KoHuenty Curiosity (IOMUTIUBICTB)Y (OpMyBaHHI OyTTEBO-
eK3UCTeHLIHHOI mpobnemartuku pomany Ipema Cipra «3emHOBogHMIA Kpai» («Waterlandy).
3a3Haua€eThCs, M0 JAHUN KOHIICTIT € BU3HAYAIBHHUM ]IS BCI€T XyOXKHBOI CUCTEMU poMaHy. BiH Bkazye
Ha OJIBIYHE MparHeHHs JIOAWHU JI0 CaMOIT3HAHHS 1 BU3HAYEHHS OCOOMCTICHOI pOJIi B COMIaJIbHO-
icTOpUYHOMY OYyTTi 1 XapaKTepU3yeThCS CMHCIOBOK aMOiBaJCHTHICTIO, HEPO3PUBHO IMOETHYIOUU
MO3UTHUBHY 1HTEHLIOHAJIBHICTH JIIOICHKOI JOMUTIMBOCTI 1 TMOTEHLINWHI 3arpo3u HemependadyBaHUX
HACIIJKIB B 11 peanizarii.

Ku11040Bi cj10Ba: KOHIENT, KOHIIETIT JOMUTIUBICTh, CUCTEMA KOHIICTITIB, 1CTOPIsl, €K3UCTEHIIIS,
amMOiBaJICHTHICTb.

AHHOTAIHSA
M. UIKOHHUKOBA. KOHIIENIT CURIOSITY
B POMAHE 'POMA CBU®TA «3EMHOBO/IHBIN KPA»

B cratbe ananusupyertcs poib koHIenTa Curiosity (JlroOOMBITCTBO) B (POPMUPOBAHUH OBITHIA-
HO-2K3UCTECHIIMAIBHOU TIpobiiemMaTuku poMana [ pama Ceudra «3eMHOBOIHBIN Kpaity («Waterlandy).
OtTMeuaercs, UTO TaHHBIN KOHILIENT SBISETCS ONMPEACISIONIMM 11 BCEH XyI0KECTBEHHOW CUCTEMBI
pomaHna. OH BbIpakaeT U3BEYHOE CTPEMIICHHE YeNIOBeKa K MO3HAHUIO COOCTBEHHOM CyTH, Oompezene-
HUIO JINYHOU POJIU B COLIMANIEHO-UCTOPUYECKOM OBITUH U XapaKTEPU3yeTCsl CMBICIIOBOM aMOHBaICHT-
HOCTBIO, HEPA3PBIBHO COEIUHSS MO3UTUBHYIO HHTEHIIMOHAIBHOCTD Y€JI0BEYECKOT0 JTIOOOMBITCTBA U
MOTEHLUAIBHYIO YTPO3Yy HEMPEABUICHHBIX MMOCIEICTBUI B €r0 peann3alyi.

KiroueBble cj10Ba: KOHIIENT, KOHIIETIT JIOOOMBITCTBO, CHCT€Ma KOHIIENTOB, AK3MCTEHIIUS,
UCTOpUS, aMOMBAJICHTHOCTb.
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Summary
M. IKONNIKOVA. CONCEPT CURIOSITY
IN GRAHAM SWIFT’S NOVEL WATERLAND

The article is devoted to the functional significance of concept curiosity in Graham Swift’s
Waterland. This concept deals with the problems of Being and existence and plays the determining
role in the novel. Curiosity expresses the eternal human desire for knowledge of its essence and
definition the personal role in the socio-historical existence. It has a semantic ambivalence, connecting
the positive intentionality of human curiosity and a potential threat to the unintended consequences
of its implementation.

Key words: concept, concept curiosity, system of concepts, existence, history, ambivalence.
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